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Ludite in PALAESTRA, pueri! 
El pobre y su perro 

Érase un hombre desgraciado que 
no tenía más que su perro, Dijéronle en 
cierta ocasión: (1) ¿qué haces con este 
perro (2) tú que no tienes lo necesario 
para vivir?(3) ¿No sería más razonable (4) 
que te deshicieras de él? (5) Entonces el 
infeliz, con la voz entrecortada y los ojos 
arrasados en lágrimas, respondió suspi­
rando: ¿Si el perro se aparta de mí, 
quién me amará? (6) 

(1) Qnondam. (2) Quid tu cum cañe. (3) ad vic-
íam. (4)nonne satius ait. (5) corere. (6) Prosequi 
amore. 

Un español en Rusia <̂> 

Al atravesar un día (2) un español 
por un pueblo de Rusia, durante el in­
vierno, (3) se vio acosado (acometido) 
por algunos perros. Bajóse (4) para coger 
una piedra a fin (5) de ahuyentarlos; y 
como (6) no pudiera arrancarla del suelo 
por estar fuertemente agarrada por el 
hielo, exclamó; ¡Bonito país! (7) Sueltan 
(8) los perros y atan las piedras. 

(1) Nom. (2) Quoandam (3) hyeme. (4) demit-
tere se, (5) y ahuyentarlos. (6) cum autem. (7) acus. 
(8) pasiva. 

Aufigabe 

Weder durch Waffen noch durch 
Erbschaftsrech (1), sonderri durch seine 
Weisheit im Reden hat Cicero den 
hochsten Gipfel (2) der Ehren erreicht. (3) 
Die Tiger haben (4) eine grosse Behen-
digkeit(5) im Springen(6) und Kletern.(7) 
Die Lebensart (8) der Menschen ist vers-
chieden. Die Reitkunst (9) gründet sich 
auf gewisse Régelo, (10) Die Sehkraft(ll) 
bei den (12) Raubvógeln ist sehr gross. 
Die Heiden hatten in der Gottesvere-
hrung (13) ganz verschiedene Arten. (14) 
Die Lernbegierde (15) schickt sich (16) für 
einen Knaben wohl, die Spielsucht (17) 
steht niemanden, am wenígsten ihm gut. 
Erwáhle jene Handlungsart, (18) welche 
den góttlichen üesetzen gemáss ist. (19) 
Die Streitbegierde (20) mancher Men 

Schen hatoft verderbliche Hándel (21) 
herbeigeführt. (22) 

il) jas haeredttatis. (2) summum fastigiam. (3) 
adipísci, advehi ad quem. «4) esse. (5) solertia. (6) 
salitre (7) scandere. (8) vivere ratio. (9) equitare 
ars. (10) lex. (11) videre facultas. (12) in. (13) déos 
colore. (14) ratio. (15) discere cupiditas. (16) decet. 
(n) ludere studium. (18) agere ratio. (19' adcommo-
datus. C20) pugnare cupiditas. (21) lis. (22) moveré. 

Luís XIV y el cortesano 
Luis XIV preguntó un día (1) a uno 

de sus cortesanos: —¿Sabe V. el caste­
llano? (2) —No, señor, le respondió el 
cortesano, pero (lo) aprenderé. Se aplicó 
mucho (para aprender) pronto (3) este 
idioma, porque pensaba (4) que el rey 
tenía intención de nombrarle (5) embaja­
dor en la corte de España, y después de 
algún tiempo se presentó al monarca (6) 
y le dijo: —Señor, (7) ahora ya sé el cas­
tellano. —Muy bien, le (respondió) el 
rey, (8) y le doy la enhorabuena, (9) pues 
en ese caso (10) puede leer el Quijote en 
el original. 

(1) Quondam. (2) scisne hispane? (3) Multam 
et diligenter incubuit in .. (4) subj (5) consiliam 
renuntiarc. (61 rex. (7) Domine, inquit. (S-At rex 
itli: rectissime... (9) tibi gratular. (10) Quandoqui-
dem ita... 

La eloeuencia 

«Quisiera ver a la juventud más apli-
caca (1) a fecundar la mente de noticias 
útiles; ejercitar el ingenio con razonado 
juicio; (2) elegir las cosas que sean más 
del intento; escoger las palabras que se 
declaren mejor; disponerlo todo con el 
debido orden, y dar a la oración una 
hermosura natural y no afectada harmo­
nía. Quisiera unos entendimientos más 
libres, sin las pihuelas del arte; (3) unos 
discursos más sólidos, sin afectación de 
vanas sutilezas; un lenguaje más propio, 
sin obscuridades estudiadas; y por aca­
bar de decirlo, (4) un juicioso pensar, di­
simuladamente dulce en la expresión (5) 
y eficazmente agradable.» (Mayans.) 

(1) Intentus. (2) prudenti contentione. (3) prae-
ceptis non impedientibus. (4) et uno verbo dicam. 
(5) ittcunde et simpliciter expressum. 
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MENSTRUUS DE LATINrTATE COMMENTAmttó 
PrcMm» •abB«*a«loBia • » « • • « «olfaMoac «Mtelataj mat tf i 

r i«a«t« te •«IMnte'Ci»lta«Mlnb PraMimxntittatar' 
VBBA (I4rida) •ñOtmntdmá• EapaAa. 

I te HUpaiiiiB, 7 te J 
: ad' ArimtelBtMMMaau 

ORDIMARÍI ADPRaBATíO 

Haiíd parvum existimantes emolumenlum.alumnos ex opere 
vestro esse percepturos, pro typis edendo menstruo de Latíni-
tate commentario "PALA£STRA LATINA"—ejusdem eensurá a 
R. P. Clemente Ramos quem per praesentes designamus m srn-
gulis fasciculis expfimpida—et veniatnquawK postulas et Nost?am; 
conscriptoríbus benedictionem quam. exoprfas peramanter in Do-
mwíTO inpertiffiar, omnia insupw fausrtissima vobis adfsrecarttes, ut 
eídem Commentarío et feli)« et optabiiis et|>erfectus fespoRKtoat 
exitus. 

Celsouae, 1 ^ Se^Dtettubris 1&30. 

t VALENTÍN US, Épiscopus. 
(Locus sigllli) 

Domino Emmanueli Jové, C. M. F. 
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Publii Vergilii Maronis vita 

Mantuani vatis memoriam recolentibus non incongrue visum 
nobis est pauca de tanto viro deque ejusdem vita PALAESTRAE LATINAE 
lectoribus obferre degustanda. 

Igitur Publius Vergillus Maro, poétarum Latinorum facile 
princeps, cujas haec est máxima gloria «ut nuUius laudibus crescat, 
nullius vi^peratione minuatur>, Andibus in vico (nunc Pietola)/^^ 
prope Mantuafii, mundum advenerat, idlbus oct. an. 684 U. C. et 70 
a, Ch. nat. pafentibus Marone et Maia seu Magia Polla.'^' Pater, civis 
Hantuanus, sive rusticus, siye opifex figulus, sive mercenarius fuerit, 
nihil nostrá refert, quamvis multa áuctores sunt commenti. 

Initia aetatis, id est, usque ad sedeclmum annum Cremonae 
egit, quo anno virili toga indutus, Mediolanum transgreditur, ubi 
litteras Craecas ac Latinas coleret, una cum medicina et mathemati-
cis discij^línis. Philosophiae quoque süb Syrone Epicúreo operam 
impendit, Inde ab anno 53 a. Ch. n. nonnuUis videtur Romam trans ' 
iisse (JDónahts, Vita), ubi cum Caesare Augusto rethoricam adgres-
sus, vix tamen pro rpstris elocutum fuisse. A t in Écloga prima testa-
tur sibi ante amissos agros Romam ignotam fuisse.'*> Patriam 
reversus (anno 44 a. Ch, n.) ibique placide conmoratus, de re fami' 
liari, de messibus colendis, de alendis belluis curam gessit doñee illa 
largitio agraria advenít qua VergiUus Andico patrimonio spoliatus 
est. Tune primum Romam ad agros recuperandos se contulit, ubi 
per Asinium Pollionem commendatus est Maecenti et per hunc ad 
Octkviani gratiam inrepsit, cui gratus primam dicavit Eclogam eo 
anno conscriptam. 

Statim Roma reversus Mantuam, novosque possessores ex 
agro ejlcere conatus est, a quibus male habitus, aegrevltae suaecon-
suluit, Mincio natatu trajecto. Urbem regressus ut vim ei inlatara 
novo Octaviani edicto reprimeret, Eclógam quae ordine nona legitur, 
conposuisse videtur, quasi libellun;! supplicem et calamitatis indicemj 
ab Octaviano benigne excipitur, atque inpetrata nanciscitur. 

Omnes decem Éclogas triennio perfecit. Neapolim translatus, 
Georgicis, suasu Maecenatis, dat operam septe^que annis conse-
quéntibus absolvit.^*^ Continuo, Geórgica Octaviano legendapostquam 
obtulit, animum ad Aeneida convertit, (anno Vergilii 41) eamque per 
annos undecim exsequitur. 

Haec opera Vergilio amicitiam ac familiaritatem hominum 
litteratorum attulerunt, Horatii nempe, Galli, Tuccae, Varii, Maece­
natis, PoUionis, praecipue autem Caesaris Augusti, qui ea nocturna 
diuturnaque versabat manu. 

Populus quoque Romanus mágnam erga Vergilium professus 
est reverentiam et amorem. Ingredienti forte in theatrum, cum ejus 

(1) Bibback, De Vita... p, VIL- (2) Sdiol. Bem. ad Ed III, 62, et ad V, 22.- (3) A.Cartaalt, Etadea 
surlaBucoliqueadeVir6ile,lS97, París, p.il.-{4) Oeorg. IV. 
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versus recitarentur, cuncti et stare et plaudere, quod Imperatoris 
tantum honore fiebat. Gloria autem haec aliorum invidiam peperit, 
Bavio et Naevio ducibus. Ipse vero, honoris contemptor, adclamatio-
nes populi semper fugiebat, subfusus quodam rubore ac verecundia; 
quae quidem modestia maiedicis quoque ansam praebebat ut ei de-
traherent ejusque gloriam ad nihilum regidere conarentur. De veste 
ac personae ornatu nullam agebat curam. 

Filistus quídam ei coram' Augusto: «Mutus es, inquit, aut 
quamvis linguam babeas defenderé nescias». Vergilius ait: «Opera 
mea pro me loquuntur». Tune Filisto Augustus: «Si silentium agnos' 
cas, tibi loquelá carius sit». 

Ómnibus notum est illud Bathilli, qui hos Vergilii versus siW 
adscribere voluit: 

*Nocte pluit tota; redeunt spectacula mane. 
Divisum imperium comjove Caesar habet». 

Quibus altera nocte subjunxit: 
<iiHos ego versículos feci: tulit alter honores* 

et hemistichium quatter repetitum: 
«Sic vos non vobis » 

Cum Augustus quaereret quis ea compleret, nullus adparuit 
nisi Vergilius, qui tune distichorum auctor innotuit, 

Redeunti bello cum Cantabris inito, Vergilius Augusto 11, IV 
et VI Aeneidos libros praebuit, legitque coram Octavia sorore, cujus 
Cl. Marcellus unicus filius nuperrime mortuus erat. Poeta pulcherri-
mis de illius obitu ac funere versibus sexto libro finem inposuerat, 
quos audiens dicitur Augustus lacrimas fudisse, et Octavia pro sin-
gulis hujus argumenti versibus dena sextertia (id est, 32.500 libellas) 
jussisse numerari, atque defecisse cum illud audiret: «Tu Marcellus 
eris». 

Annis jam natus duobus et quinquaginta, Aeneíde confecta, 
ut divinum opus expoliret, in secessum ad Graeciam se conferre de-
crevit. Cum autem Augusto Romam revertenti, Megarae in vicino 
Athenis oppido obcurrisset, de reditu cum eo cogitans languore 
correptus est, quem non intermissa navigatio ita auxit, ut gravius in 
dles tándem Brundusium adventaverit, Ibi diebus paucis obiit die 
nempe 22 sept., annos natus 51, menses 11, dies 7, anno 19 a, Ch. n. 
et 735 A, U, C. Corpus ejus Neapolim, ut cupierat, translatum via 
Puteolana sepultum est. 

Cum se aegrotantem sensisset Aeneidos adversaria cremanda 
etiam atque etiam expetiisse refertur, de quo cum Augustus certior 
fieret, omnino vetuit,<^) Sunt vero qui credant hoc esse somnium 
Grammaticorum qui tune, Caesare consentiente, id totum finxerint 
ut major auctoritas huic operi pararetur. 

Super Vergilii sepulcrum posita est haec inscriptio, quae falso 
ab eodem dicitur conscripta: 

Mantua me gentUt; Cálabri rapuere; tenet nunc 
Parthenope; cecini pascua, rura, duces. 

(1) PUaltu , 1, 7, 30. 
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Vergilius fuit corpore et statura grandi, si Donato fidem adhi-
bemus, aquilino colore, facie rusticíina. valetudine varia; nam ple-
rumque ab stomacho et faucibus laborabat. Sanguinem etiam saepius 
ejecit; cibi vinique minimi, Fertur etiam in sermone tardissimus et 
paene indocto similis fuisse, nec non in oratione soluta ita ineptus 
ut Cicero in versibus conficiendis.(^) 

Reliquum sane vítae, et ore et animo, tam probum fuisse cons-
tat, ut Neapoli Parthenías vulgo appelaretur. 

De Vergilii operibus deque Vergiliana poesi nuUam criticus 
sententiam proferam. Hoc enim faciliori cálamo reservandvim censeo. 

A. MUSSOLL. C. M. F. 
Gervariae. Kal. Oct. 

Sut V e s p e r u m 
Jam sol expirans in celsi vértice cóllis. 

Ígnea ceu pruna tulgurat axe suo, 

atque linit r ivaz albentes sanguine nimbos, 

qui post cernuntiir luce repente nova. 

Irer viriaes irúndes oculis aa siaera latís, 

ornatutn caelum múrice conspicituí^. 

Jrrolectans ^epk ir i spirantes nenia llores 

illorum Irontes caiuicolosque movet. 

' Jt asser silvarum cantat moaulamine tristi 

solis aiscessum, qui recceaoat eum. 

V^onípicue ratnis oooüctá viréiitiDus arbor 

concutitur leviter ílamine noctilero. 

A e s campanarum resonat ae turribus altis; 

Virgo salutatur, jMLater et alma D e i . 

txymbae labentes placidas per üuminis unaa5 

oras laetanter praecipitesque petunt. 

A.aversus lucem tenebráe certamina temptant, 

omnes atque polos unoíque praeripiunt. 

Lrtiriaa nox regnat pullo circumoata peplo; 

omnia nocturno aucta «opore «ilent. 

Láctea quae via icurrlt, lusca luce nitescit, 

sternuntur stellis atria slaerea, 

Xninaque conparens oemum, ceu péndula lampas 

. ' caelorum iluitat stelligerum per iter.-

O , quam pulcra, D e u s , sunt kaec spectacula noctisl 

OmniLus in rebtw magnus es usque tuisl 

J. M. GIRAL, e, M F. 

(1) Scaaca, Controv. ni. 
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Commercium Epistulare 
Emmanuel ]OyE, C. M, F... Andreas AVMNARIO, 

Socio Verbi Divini (S. V. D.) salutetn. 

Novum facinus, ut ajebas, adgressurus, vir desideratissime, faceré non pos-
sum quin ad te opis et consilii caussa recurram. 

Qui adhuc domesticus fuit commentarius, eum alatis pinnls instructum 
per orbem mittere consilium erat. Attamen, clarorum virorum nominibus oportet 
jam ab Initio ad calcem articulorum splendeat commentarius, dum animosa juven-
tus in exprimendis latine animi sensibus virile robur adquirat. 

Id quidem negotíi, ut non Ignoras, ex lis potissimum est quod numquam 
adsequeris nisi calamum continenter exercueris. Quare adulescentibus, qui Ínter 
ceteros ad humanitatem ingenio pollent et gustu, PALAESTRAM LATINAM aperuimus 
ut crebro vires experiantur suas. 

Tu vero, qui in re conatus nostros per dúos annos amantissime ex alta Dri-
burgensi specula prospexisti, nonne dux expertus ad milites descendes ut eorum 
animis novum decertandi ingeras ardorem? 

Ecce te pueri vocant, qui prlmis Latinis litteris imbuuntur, te qui gymnasii 
superarunt gradus, te qui tuum Avenarii nomen tanquam conlegae in catbedra ca-
rissimi haud semel pronuntiarunt. 

Pro certo tibi persuade fore ut, plurimi virum Germano nomine latine facili 
sermone loquentem ad nostram palaestram docturum venisse cum scierint, ad eam 
ultro congregentur. Sed, quod magni etiam faciemus, cum discipulis tuis accedas 
oportet. Sine dubio summo erit eis gaudio atque voluptati semel atque iterum His-
paniam rnente invisere, quam trahaculo vectis, ut nunc est, non licet videre. Eam 
seliges in sectiohibus, quae tibi magis adriserit. 

Exspecto igitur tuas litteras easque gratlssimas, quas PALAESTRAE LATINAE 
Ingeram omqium sociorum plai,isu. 

Andreas AVENARIUS. S. V. D., (Socius Verbi Divini) 

Emmanueli Jové, C. M. F. 

Quid mirum, si tu, tardante responsione mea tamdlu, jam suspicari coepls-
ti litteras tuas in via excldisse? Sed recte sunt redditae, et quod rem aliquam gra-
viorem videbantur adferre, inlico ruptum involucrum est. Unquamne putarem tan-
tum te tam mature opus moliturum esse? Tu vero perge commentario nostro aptare 
pennas, quibus per orbem volitet universum, etiam in hunc remotiorem terrae angu-
lum. Sane ego, cum perlegissem rerum in PALAESTHA exhibendarum ordinem, in 
memoriam redii eorum verborum, quae in ALMAE ROMAE epistula expresseram. 
Et utinam missello mihi per tpt occupationes scholae et sexcenta vitae hujus com-
munis officiola, postremo per ingenii exilitatem mei (quod tuis laudidus nihil auge-
tur) liceat te in fabricandis pennis adjuvare! Quasi vero tu non ipse his annis meam 
senseris in ALMA ROMA raritatem, cum seriam Fornario promisissem operam. 
Estne hoc prudentis hominis, quae postea exsolvere non posse videris, poUiceri? 
Sed ne frustra speraveris de amico, nevé desideretur exspectatum iUud Avenarii no­
men, me tuo ductus amore profiteor paratum esse, ubi ab aliquo ex «palaestricis» 
aliquid interrogatus fuerlm, responderé et interdum etiam loqui varia ne interroga-
tum quidem. Est autem mihi persuasum numquam tibi pennarum lUarum copiam 
defuturam esse. Tantum ergo his duobus annis ex alta Driburgi specula videbam in 
vobis et vel.in adulescentulis vestris ardorem rei Latinae, ut aliquando laboraturus 
sis in inveniendo tot peiinis spatio. Vale. Christus Rex te regni linguam promoven-
tem usque foveat! Te semper Deipara adjuvet! 

Ule vero liber Schwienteki popularls, ut opinor, mei de Híspanla, quem nu-
per ad me misistl, me desiderio implet Hispaniae, ut, si meo staret arbitrio, certe 
cogitarem in Hispaniam. At nunc mente evolantibus alae reciduntur oboedientlae 
gladio. 

Ex Aquis Driburgensibus in Westfalia. 
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Conloquia in schola 

Placuitne Palaestra? 

Personae: ANTONIUS, PETRUS et 
NlCOLAUS. 

(Sedens Antonius legit PALAESTRAM, 
ad quem Petrus pedetentim accedit). 

P.-Antonit 
A.—Hemi tune hac? quid ergo? 

P. — (Inridens). Tu setnper in lilleris ab-
ditus! 

A.—(Subiratus). Tua quid referir Longe 
recede, si mea non placat Índoles. 
Meum a lectione animum ne abducas. 

P.—Audaciae ignosce meae, ñeque subcen-
seas mihi, obsecro; talia enim verba 
non protuli ut le a labore dislraham; 
dixi autem per jocum. Scire lamen ve-
lim quisnam sil iste commentarius; 
quonam inscribatur titulo; adhuc enim 
ignotus mihi omnino eral. (Ipse Pe­
trus volutat commcntarii pagellas 
cujus nomen inspicit). 

A.—(Sedatus). Sede. Pelre, sede et tecum 
parumper loquar. Commentarius hic 
a Missionariis Filiis Inmaculati Cordis 
Mariae edilur Cervariae. Ex titulo, 
qui magnis inscribitur typis, ejusdem 
cognosces scopum. scílicet: omni sludio, 
pro virili parte, in Latinas litUras 
amorem fovere. 

P.—Quotiens in anno lucem videt? 
K.—Noviens, et est mensilis ut Seminario-

rum el Lyceorum alumnis morem ge-
ral, qui novem in curriculo menses 
Iransigunl, a mense octobri scilicet ad 
julium, quofere mense, autprius, len-
taminibus peractis, in domum quisque 
suam redeunt. At... accipe. perlege.... 
Placelne? 

P.—Supra modum. Jam dudum quaerebam 
aliquod Lalinilatis praeconium, eo 
quod me adeo delectent litterae Lali-
nae. Ecce tándem PALAESTRA LATINA. 

¿Qué tal la «Palaestra»? 

Personajes: ANTONIO, PEDRO y 
NICOLÁS, 

(Antonio sentado, leyendo la PALAES­
TRA; Pedro se le acerca poco a poco.) 

P . - l Antonio! 
A.- iHolal ¿Tú por aquí? ¿Pues que 

viento te trae? 
P. —(En tono burlón). Tú siempre engol­

fado en los estudios. 
A. —(Molestado) ¿Y a tí qué? Ya te puedes 

marchar bien lejos, si es que no te 
gusta este mi natural, y no me dis­
traigas ahora de la lectura. 

P.—Dispensa mi atrevimiento y no te 
enfadesipues no lo he dicho para dis­
traerte de tu ocupación! ha sido una 
broma. Mas quisiera saber qué re­
vista es esa y qué título tiene, pues 
todavía no tenía noticia de ella (El 
mismo Pedro hojea la revista y mira su 
titulo.) 

A.—(ApaciguadojSiéat&te, Pedro, sién­
tate y hablemos un poco. Esta re­
vista la publican, en Cervera los Mi­
sioneros Hijos del Sdo. Corazón de 
María. Por el título que aparece en 
gruesos caracteres conocerás su fin: 
promover con todo empeño, en 
cuanto les sea posible, el amor a la 
bella Latinidad. 

P.—¿Cuántas veces se publica al año? 
A. —Nueve veces, y es mensuali se hace 

para favorecer a los alumnos de Se­
minarios y Liceos, cuyo curso suele 
durar nueve meses, desde octubre 
hasta julio en el cual mes, si no an­
tes, acostumbran retirarse a sus ca­
sas después de los exámenes, Pero... 
tómala, léela desde el principio has­
ta el fin... ¿Te gusta? 

P.—Muchísimo. Hacía ya tiempo que an­
daba tras una publicación de Lati­
nidad por lo mucho que me gusta el 
latín; he aquí por fin la PALAESTRA 
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Nihil acceperam de eo commentario. 
Sed a Missionariis editur? 

A.—ha prorsus, quod libi jam antea dixi. 

P. —lili quidem omiii digni sunt laude. 

A.—lia enimvero. Ecce venit Nicolaus fa-
tniliaris noster. 

P.—(Exultans laetitia). Nicolaus: ain? 
(Respiciens vociferatur): NicolaS, Ni­
colás, festina, propera. 

H. — Quid properem? (Et celeri cursu om-
nlque virlum contentlone ad eos ve­
nit et dicit): Ecce me, amici, quid 
ergo me vultis? 

P. — Unum a te quaero: an placeant Utterae 
Latinee. 

N.—(Irónico risu et halitu sublimi ob 
lassitudinem). An placeant? Quidni? 
Nonne sal vosmetipsi nostis, mei qui in 
eo studio Juistis codales? 

P. — Si ergo dclectant. en commentarium 
nuper editum. (Et tradit illi: sibilegit 
Nicolaus). 

A. —Placel, nonne? 
'í^. —Quidem, palíalo meo melle dulci dul-

cius, auribusque mdo suatn jucundius. 

A. — Fortasse votes illi te subscribere. 
N. — Volo, siquidem commentarii dotes ha-

bet hujusmodi: nitorem exhibilionis, 
varietatem, elagantiamque sermonis, 
amoenitatem, gratiam... 

A.^His ómnibus de causis primus ego me 
illi sociavi. fautoremque praebui: te-
que illi quoque, Petre, socittm adfunge. 

P.—Adjungo: fidem do tibi. Tu, Nicola'é, 
quid? 

N. —Dixi jam me velle PALAESTRAE LATINAE 

sociari. atque ejusdem esse faulorem: 
jamdiu enim optimum Latinitatisprae-
conium magno opere desiderabam et 
quoniam haec PALAESTRA et LATINA 

est et candida et jucunda et praeslans. 

LATINA. Y nada sabía yo de esta Re­
vista. Pero ¿la publican los Misio­
neros? 

A.—Sí, hombre, sí¡ ya te lo he dicho 
antes. 

P.—Pues ciertamente son dignos de toda 
alabanza. 

A.—Sin duda alguna. Mas hete aquí a 
nuestro amigo Nicolás. 

P.—(Lleno de go\o) ¿Nicolás dices? 
(Volviéndose grita): Nicolás; Nico­
lás; ven aprisa, corre. 

N. —¿Porqué correr? (Y acelerando el paso 
llega a ellos y dice): Ya estoy aquí, 
amigos ¿que me queréis? 

P. — Sólo una cosa: ¿Te gusta el latín? 

N.—('Con sonrisa irónica después de respi-
rar profundamente a causa del sojo-
camiento) ¿Que si me gusta? ¿Cómo 
no? ¿Aun no lo sabéis vosotros que 
fuisteis mis compañeros en este es­
tudio? 

P.—Pues si te gusta, aquí tienes esta re­
vista que se acaba de publicar. (Se 
la entrega y Nicolás comienza a leer 
para si) 

A.—Te gusta, ¿no es verdad? 
N.—Ciertamente. Es como dulcísima 

miel a mi paladar y cual gratísima 
melodía a mis oidos. 

A.—Quizá querrás suscribirte a ella. 
N.—Sí que lo quiero, pues tiene muy a-

preclables cualidades, como nitidez, 
variedad, elegancia, amenidad, gra­
cia.... 

A,—Por todas estas razones me suscri­
bí yo primero y me hice su propa­
gandista: suscríbete también tú, 
Pedro. 

P.—Me suscribo, te doy palabra: y tú 
Nicolás ¿qué? 

N.—Ya dije que quería suscribirme a 
PALAESTRA LATINA y ser su favorece­

dor: porque hacía tiempo que viva­
mente deseaba un órgano sobre 
latinidad; y ya que la PALAESTRA 
LATINA es sencilla, amena y útil, en-
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idcirco cum ea socieíatem ineo. (Ar- tro con ella en amistosa sociedad, 
dens animatione et manu PALAES- (Entusiasmado y levantando en alto 
TRAMafferenslnaltum, id hanc sta- /<i PALESTRA prorrumpe en esta ex-
tím exclamationem inrumplt): damación): 

O PALÁESTRA, caeli te beent, tibi- ¡Oh PALESTRA, dichosa, te haga 
que prosperent! el cielo y te otorgue vida próspera! 

RAIMUNDUS M . L L O B E T , C. M. F. 

Celsonae. 

CURSÜS GYMNASTICUS 
A N N ü S I V 

P. VERGILII MARONIS 

ÉCLOGA I 
TlTYHUS ET M E L I B O E U S 

M. —Tityre, tu patulae recubans sub tegmine fagi 
sUvestrem tenui musam meditaris avena: 
nos patriae fines et dulcía linquimus arva. 
Nos patriam fugimus: tu, Tityre, lentus in umbra 
formosam resonare doces Amaryllida silvas. 5 

Muscanmeclitaris: entonas canciones... — Nos fugimus, tu len-
íus.j.: contraste muy gracioso.—Arnari/nMÍa; acusativo grecorlatino. 
Amarilis y Oalatea eran dos pastoras, amigas de Virgilio o Ti tiro. 

T. —O Meliboee, deus nobis haec otla fecit. 
Namque eflt Ule míhi seinper deus, ilHus aram 
saepe tfener ribstris ab ovilibus imbuet agnus. 
Illa meas errarebóvefe, ut cernis, t t ipsum 
ludere quae vellem cálamo pemiisit agresti. 10 

Melibeo, vaquero, representa a los Mantuanos desposeídos de 
sus campos,—Deus: así llama a César Augusto con ánimo agradecido 
por haberle conservado sus posesiones,—ifnbuo: h&ñ&x.—Illius: la i 
breve, lo que es frecuente en poesía con los adjetivos de esta clase, 
menos- con ah'us —Errare: pacer.—Permisiti este verbo puede llevar 
el determinado a subjuntivo o a infinitivo, por presentar una idea 
de voluntad poco definida.—Jpse; suple con gracia al pronombre 
personal. 

M. —Non equidem invideo, miror magis: undique totis 
usque adeo turbatuT agris. En ipse capellas 
piotenus aeger ago: hanc enim vix, Tityre, duco. 
Hic Ínter densas corylos modo namque gemellos 
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spem éregis, a, silice In nuda conixa reliquit. 15 
Saepe malum hoc nobis, si mens non laeva fuisset, 
de cáelo tactas memlni praedlcere quercus. 
Sed tamen iste deus qui sit, da, Tityre, nobis. 

Eqmdem: en buena latinidad suele ir sólo con 1 / persona: 
tiéneselo por contradicción de ego guidern'—Magis: antes biep.— 
Undique totis: tal es la turbación que reina por doquier en todos los 
campos: epifonenva. Las expresiones de lugar por ddnde, que gene­
ralmente deben ponerse en acusativo con per, pónense en ablativo 
sin prep. con ei adj. totas.—Protenus: hacia adelante.— Coníjca: con 
dificultad ha dado a luz... —Saepe..: superstición muy propia de pas­
tores.—Sí mens..: si nuestro juicio no fuera errado.—Memíni prae-
dicere: podía haber dicho praedixisse: ambas formas de inf. carecen 
de suyo de la idea de tiempo, pero una va con tiempo histórico y 
otra con principal, y como para los latinos m e m í m era las dos co­
sas, le daban indistintamente las dos formas de infinitivo. Después 
de este verso solía añadirse otro: saepe sinistra... qup hoy es tenido 
por interpolado. (Ecl. IX, v, 15).—Da..: dinos,., D a r é y accipere 
muy usados por Terencio en vez de dicere y attdire. 

T.—Urbem quam dicunt Romam, Meliboee, putavi 
/' stultus ego, huic nostrae similem, quo saepe solemus 20 

pastores ovium teneros depellere íetus. 
Sic canibus catulos simlles, sic matribus baedos 
nñram, sic parvis conponere magna solebam. 
Verum haec t^ntum alias Ínter caput extulit urbes 
quantum lenta solent Ínter viburna cupressi. 25 

DepeíZere; llevar.—AZtas íníer; esta prep. fácilmente se pos­
pone en poesía y aun en prosa. 

M. —Et quae tanta fuit Romam tibí cftusa videndi? 
T.—Libertas, quQe, sera, tamen respexit inertem, 
candidior postquam tondenti b^rba cadebat; 
respexit tamen et longo post tempere venit, 
postquam nosAmaryllis habet. Calatea reliquit. 30 
Namque, fatebor enim, dum me Calatea tenebat, 
nec spes libertatis erat nec cura peculi, 
Quamvis multa meis exlret victima saeptis, 
pinguis et ingratae prerheretur caseus urbi, 
non umquam gravis aere domum mihi dextra redibat. 35 

Respexit..: mirar desde arriba... porque diviniza la libertad. 
— Candidior: Virgilio no tenía más que 29 años.—Pecuíí: por pecu-
lii. Peculio era el dinero que ganaban los esclavos, con el cual podían 
comprar su libertad,—MuZía victima: Virgilio usa mucho esta sinéc­
doque del singular por el plural. 
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M.—Mirabar quid maesta déos, AmarylH, vocares; 
cui penderé sua patereris in arbore poma: 
Tityrus hinc aberat. Ipsae te, Tityre, plnus, 
Ipsl te fontes, ipsa haec arbusta vocabant. 

Mirabar: Amarilis estaba triste por la ausencia de Títiro, que 
había ido a ver Roma, como lo acaba de contar. Melibeo reprende 
por ello a Títiro en estos versos, y éste se sincera luego: Quid face' 
rem?Después va al asunto: Híc illum..—Aberat: la última sílaba 
larga por licencia, por ser cesura llamada masculina. 

T.—Quid facerem? ñeque servicio me exire Hcebat 40 
nec tam praesentes alibi cognoscere divos. 
Hic illum vidi juvenem, Meliboee, quotannis 
bis senos cui nostra dies altaria fumant. 
Hic mihi responsum primus dedit ille petenti: 
«pascite, ut ante, boves, pueri¡ submittite tauros». 45 

Praesens: propicio.—Juvenem: Octaviano, de 22«ños enton­
ces.—Submtíto: uncir. 

M.—Fortúnate senex! ergo tua rura manebunt. 
Et tibi magna satis, quamvis lapis omnia nudus 
limosoque palus obducat pascua junco. 
Non insueta graves temptabunt pabula íetas, 
nec mala vicini pecoris contagia laedent. 50 
Fortúnate senex! hic Ínter flumina nota ^ 
et fontes sacros frigus captabis opacum. 
Hinc tibi, quae semper, vicino ab limite saepes 
Hyblaeis apibus flórem depasta salicti 
saepe levi somnum suadebit inire susurro. 55 
Hinc alta sub rupe canet frondator ad auras; 
nec tamen interea raucae, tua cura, palumbes 
nec gemere aéria cessabit turtur ab ulmo. 

Obduco: cubrir. — Templare: dañar. Así debe escribirse según 
la regla de L. Müller: «Ubi dúplex constat scriptura, ea est adhibenda 
quae commendatur soni suavitate: v. c. scribendum tempto, non 
temto (y por corrupción íeníp) (De Orth.)—Flumina nota: el rio 
Menzo y el Po.—Fontes sacros: las fuentes eran sagradas porque 
estaban dedicadas a las ninfas.—Frigus opacum: la fresca sombra: 
metonimia,—Hinc tibi..: el orden es; Hinc saepes, quae (est) ab limi­
te vicino, depasta semper florem salicti apibus... Depasta florem: 
grecismo. 

M. LÓPEZ DE ZUBIRÍA, C . M, F . 

AC Segarra - Palaestra Latina (Cervera) 01/11/1930 - Pàgina 12

www.culturaclasica.com



27 

NOVA ET VETERA 
MICROSCOPIUM 

Microscopium est ins-
trumentum ad opticem spec-
tans explorationique rerum 
perquam exigruarum magfno 
opere inserviens. Ejos modi 
scilicet ope efflcitur qood tni-
ri8 dimensionibus ampliflcata 
adpareant ea quae intaemur. 
et plurima. visui proraüs in-
pervia, visibtlia reddantar. 

Microscopía simplicio-
ra theorice ad lentem conver-
Sfenfem parvae distantiae fo-
calla rediguntur. dum daobus 
generibus lentium, objectivo 
ef oculario, perfectfora or-
nantur. Microscopiam est 
maximi rtiórrlenti tn scienltís 
potlssimum physiologicis el 
Sreologlcis ad arcana vftae 
parvorum orgranismorum de-
tegenda atque intimam cor-
porum structaratn. 

VOCABULARIUMW 

t Ocular +ocuIarium 
2 Tubo esilrabie íubus ductilis. 
3 Tubo fíio tubua fíxua 
4 Revólver +ver/iculum 
5 Objetivo *objectivum 
6 Platina +catinus 
7 Condensador ^condensatoríum 
8 Espeto speculum 

9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 

Tornillo *torne/Jus 
Pie fulmentum 
Cremallera +recñamus 
Pifión +pinnu/a 
Preparación praeparatio 
Pinza volaeila 
Tornillo tornellua 
micrométrico microtneMcua 

ACTUARÍA 

(1) Hace aectlo, cum ilt In ptlmU eoiutltuta ad Latlnum («rdiOMiii aptaoduoi neceaaltaUbiit hodi«rnis, 
nonnuUa erunt vocabula aut adcommodanda aut omnlno excudendaí idcirco Illa cruce-|-i baec vero stcUula* dU-
tinguemus ut cltlus Innotescant lectorlbut, quos quidcm, fcUclora noitrls vcl apUora vocabula, si forte Invenerlot, 
ttt Inanere veltnt vehementer rogamita. 
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Expllcatio pi$;furae. Pictura repraesentat sfatívunt magnae adcuralio-
nis (precisión), et usque ad 90*™ graduai incünabile^ Steat omne tnicrosco-
pium, dúo hobet systeinata lentiotn, objectivum (5) et ocularium(\), ea tamen 
lege disposita. Dt aiterum (ob/eo^viaa} iraaŝ nem reaiem, inversam et satis 
amplificatam in penitiore tobo efñcfat; aiterum (ocu/aríum). ad modum micros-
copii simpiicis se habens, hanc ipsam imaginem in virtoalem, rectam et magis 
ampliflcatam convertat. 

Praesentis adparatu» infocaíio rapide auxilio pinnu/aeiH) et reeha-
«7/(11) obtinetur, perfícitur autem per tornellum micrometrícum (15) sine fine, 
qui omne punctom mortuum declinat, quiqoe, cum eodem semper tenore vol-
vatur, sarsum deorsam intra certos limites tubum (2) agit et impedit ne in 
ppaeparatione (13) atti^enda objectivum (5) frangat protectlculum (cubreob­
jetos). 

Cah'naa (6) est 10 x 12Vi cm. amplus et guajaco (caucbo) p«dimitus; ei 
praeparatiQ saperipponitur. Vertieulam (4) tribus ob/eetivis conatat; condensa-
íorium\7). aotem tribus ienlibus, diaphragmate, iride. anello gyratorio confla-
tup, ad vitra. quae radios IIKÍS artifícialis leniunt, fulcienda. 

DIVERSA OCULARIA INSTRUMENTA 

Anteojos 
binóculo 
Caiidoscopio 
Cine 
Cristal 
Bspee/roacopio 
Estereoscopio . 
Gemelo 

•^eonapicUlum 
*binocuium 
*calidoacop¡um 
*GÍnem&fographum 

crystailus 
*apecteQScopium 
*ster<eaacopium 
+gemellum 

Helioscopio 
Lente 
Luneta 
MoriócidQ 
Periscopio 
jP îsmátíco 
Reflector 
Telescopio 

*h*l¡oscopium 
+¡ena 
+specillum 
+wonoculum 
*pfsríacopium 
*pjibmaticum 
*refíecíorium 
*teleacopiüm 

ILDBPHONSUS GONZÁLEZ, C. M. F'. 

Dlvlnitus provisum est ut sermo Latinus mirifico esset usui 
Ecclcsiae docenti, idemque Christilidelibus doctioiibus ex omnl 
gente magnum ministrar et vinculum unitatis eis dando», unde 
Ecciesiae Matris sunt altius cognoscerent et cum Ecclesiae capite 
artius cohacrerent. (Pius Papa XI, Eplst. Apost «Oíficiorum omnium», 
aug. 1922.) 
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EXERCITATIONES SCHOLARES 
Cendorinus palaestritis suis 

Ante PALAESTRAM LATINAM liidcbat in soperiore stadiorum corrl-
cülo GANDIDATUS LATlNUS.Ipsc certamina allis adolescentibos proponc-
baf qaibus ad exercendas Rotnanorum litteras eoa provocaret. In terlio certa-
mine, qüod fuit postremum, plures etiam contenderunt. attamen victorani 
nomina, CANDIDATO in PALAESTRAM transeüntc, nondam foerant reye-
lata ñeque tantae contentionis exitas. 

Ne igitur frustrentor praemio qui illud meraerant neqO^eteres lectores 
ignorent qoo pacto sese habuerlnt In armis qui palmam sunt adsecuti, illi prio­
res in exercitationibus scholaribus hodie prodeunt. 

P r a e m l n i n p r i m u m : Completa 
centum Imaginum conlectio nobilis plc-
toris R. Leinweber, quihus locos Historiae 
Sacrae insígniores tum veteris tum novl 
Testamentl mirifice adumbravit. 

DEIPARAE VIRGINl 

Virgo, quae cunctos teneris ab annis 
angelos caeli superasti amore, . 
me tibi natum, Genitrix Satoris, 

tfado fidelem; 
Et tuum tantum eelebrans pudorem 
Corpus et sensus anlmamque dono; 
ne meam -culpa maculent. per aeyum 

postulo mentem. 
O meo semper peramanda cotdi, 
Mater a Jesu mérito vócatal • 
me tlbi tottim deditum, Maria, 

réspice natum; 
Quae rosas vlncls violasqufe adore 
et cados méllis quoque suavitate, 
spem méatíi In Te jam posui, nec uUo 

tempore fallar. 

Johannes ABAD. C. M. P . 
Cervariae. 

Pracnüt tm • c c u n d a n u «Las glo­
rias de María». 

EgometN. N. ardenter cuperem in 
me omñes hominum esse vitas üt eas in 
cultu Deipafae adhiberem; cunetas om-
nium sanctóirum cáelestlum atqüe sanc-
tarum me vitas possldere deskierarem ad 
Sánctissiinam Virginem Mariam ea per-

fectissima flagrantissimaque dllectione 
prosequendam qua eandem redamant. 
Toto corde exopto ut omnia regna, 
provinciae, dvitates, populi; homines 
et feminae, pueri puellaeque in illis 
habitantes caelicolairum fervore Mariam 
Sanctissimam cognoscant, diligant, co-
lant, elucidentqne. Mortem oppetere 
proptet amorem et yenérationem erga 
Mariam Sanctissimam, Virginem et Ma­
trera Dei, et sanguinem opto effundere 
extremum. 

Jesús mlhi grat iam, virtutcmque 
praebeat, quibus est mihi opús, ut in cru-
ciatü'm mea oinnia membra agantuí <tt-
que singula secentur propter Mariae, 
Matris Dei e€ meae amorem atque 
reverentiam. 

Johachim NAVARRO, C. M. P . 
- Rhetprices alamnuft. 

SanctiDomini Calceatensis. 
P r a é m t u n i t e r t l u n i i Exemplar o-

pusculi «Mes de Mayo Misionero»: 
, AMOR POSTqLANTlUM ERGA 

VIRGINEM MARIAM. 
Quam tener sit Postulantis erga 

Btam. Virginem amor admirabile sem­
per est dictu. Quomodo igitur tantum 
tamque tenerum maniíesteht amorem? 
lili «nim Cordis Mariae filioli summo 
cum gaudio Ejus ceíebrant festivitates 
eisdemque diebus Ulam quam áüi' 
gentlssime exornandam magno curant 
studio. Eorum mentes eorumque corda 
dies noctesque de Illa cogitant ceteros-
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que etiam ad Eam dUigendam vehemea-
ter exacuunt. De Illa quoque firequentem 
habent sermonem. 

Mariae dilectissimi fílii alia quidem 
pennulta suae Matris obferunt dona 
quae certe non pauca spirltualia sunt. 
Inprimls Eĵ us temporibus quinquaginta 
salutatíonum angellcarum serta ter repe' 
tita inectunt ejusque etiam virtutes sum-
ma Imltantur düigentla et, siquid mali 

eis accidertt, magna ducti fiducia Ejus ad-
volant pedes, ñeque prius dlscedunt 
quam optatam gratiam consequantur. 

Videre est igitur quam sit tener erga 
Beatissimam Virgittem hic Postulantium 
amor. 

Teodoras DUBLAN, C. M. P. 

Cervariae. 

Ital iae desra ipt io Verg l l iana 

II (V 

Adáe lot egregias urbes operumque laborem. 

Tot congesta manu praeruptis oppida saxis 

Flurr.inaque aniiquos supter labentia muros. 

An mare quod supra memorem, quodque adluit 

. [infra? 

Annílacus tantos? Te, Lari máxime, teque, 

Fluctibus acfremitu adsurgens, Benace, marino? 

An memorem portus Lucrinoque addita claustra 

Atque indignatum magnis stridoribus aequor, 

Julia qua ponto longe sonat unda refuso 

Tyrrehenusque frelis inmittitur aestus Avernis? 

Haec eadem argenti rivos aerisque melalla 

Ostendit penis atque auro plurima fluxit. 

Haecgenus acre virumMarsospubemqneSabellam 

Adsueíumque malo Ligurem Volscosque verutos 

Exíulit, haec Decios Marios magnosque Gamillos 

Scipiadas duros bello et te, Máxime Caesar, 

Qui nunc exlremis Asiae jam mctor in oris 

Inbellem avertis Romanis arcibus Indum. 

(1) Vid. Bum. aup. p. 13. 

Descrípdón de Italia 
II 

Mira el continuo trabajo 
de las urbes italianas, 
de no labrados peñascos 
sus mansiones fabricadas, 
y los ríos deslizándose 
bajo sus viejas murallas. 
¿Acaso me olvidaré 
de los mares de Toscana 
y del anchuroso Adriático 
y de sus lagunas amplias 
y del grande lago Como, 
y del Garda que se alza 
engreído con sus ondas? 
¿Los diques de la Campania 
y su puerto olvidaré 
y las olas encrespadas 
y el estridor de maromas 
por donde las Julias aguas 
en los mares del Averno 
confúndense a gran distancia? 
Ríos de plata y de cobre 
de su rico seno manan. 
Marsos y Sabinos jóvenes 
ofrece esta invicta raza 
y Ligures al mal prontos 
y al Volsco armado de lanza, 
a Decios, Marios, Camilos 
y Escipiones en batallas 
invictos, y a tí, mi César, 
que ya vencedor en Asia 
apartas al feroz Indo 
de las defensas Romanas. 

F. AMARGAN!, C. M. P . 
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Dr. foseplius Fonts. 

PALABSTRA LATINA pullo hanc pagrellam induere cogüur et iBcrimis infer-
línere. Nuntio lactuosissimo contristati sumus. quo Rdas. Dr. Antonius Reixach 
nostrum moderarorem oppressit. Súbito mortis periculo, ut credebatar paucís 
ante diebus, de nostro Pontio meliora sperobamus, cum huius schedae posta-
lis missionem accepimus: 

Rdo. P. Etnin. lové, C. M. F. 
Vid. 17 oct. 1930 

«Carissime: Dolore oppressas tibi verba faciam. Hodfe fere hora sépti­
ma matutina Pontius noster egit animam perítonitico morbo correptos. R. I. P. 
Abs dúbio in pace requiescit qui heri SSmo. Viatico iterum solemniter recrea-
tus et in ñnem plañe sui compos vernácula lingua dixisse fertar: cContritus 
morior». Toam vix PALABSTRAM laetus legentem audivi, cum in altera paiaes-
tra. patientiae sciiicet christianae in doloribus tolerandis, mirum in modom se 
se exercuit, in qua bravium jam conprehendit, ubi lux perpetua iuceat ei. LU' 
gent familiares, conlegae. Seminarium, Latinee etiam litterae lugent.» 

Hortae in vico provinciae Barcinonensis natus est anno 1877. Caelesti 
adflatul obsequens ad Seminarium Vicense se contolit. ubi Sacerdotalibus 
studiis operam frugiferam dedit. Sacram ordinationem ubi recepit paroeciali 
muñere functus est, doñee anno 1919 a perinlQstri Episcopo Torras et Bages 
ad cathedram rethorices est cooptatus. Latinitatis excultor egregius fuit cum 
viñeta tum soluta oratione. Praecipua ejQsdem opera recensentur Nova Lira, 
Epiacopaüa, Tentamina Hexametrí et Odarum Líber cu¡ postremam manum 
nondum inposueral, praeter quosdam in ALMA ROMA artículos in lucem 
editos. 

Sacerdos fuit eximiae in Denm pietatis. Doctiores homines eom toto 
corde colebant. máxime P. Thomas Vinyas, Sch. P.. P. Reusa. C. SS. R.. 
Prof. Oaldi, P. Tarrats. S. I., et carissimus hujusce nostri commentarii Mode-
rator praeciaras, qui eum fratris loco habebat. Vita decessit die 17 mensis 
octobris, ómnibus Ecclesiae aoxiliis conmunitus quae piissime excepit. R. L P. 

PERORBEM res omnes Latinos magni faciebat et 
sibi cordi erant, praecip.ue Vergilius. 

XV Centenaríum obitus Divi Au- Horatius et Tullius, de quorum sen-
gus/A?/—Nullus in toto orbe cetho- tentiis contexa liabet opera. Quin 
lico exstat commentarius, qui de Divi immo cDe Qrammatíca* librum cons-
Augusrini XV centenario sollemniter cripsit, qui ad nos usque pervenit, nec 
celebrando sive cetebrato non occu- non <De pulcro et apto». «De ordine» 
pet tum ignaros, tum máxime doctos et quam plores alios. 
homines. Bundem sibi scopum prO' Certamen Poeticum tioeufítianum. 
posaerunt «Hebdómada Eucliaristica —A primis iam numeris lectorJbus 
Mediolanensis nec nonCarthaginensis nostris notum esse volumus certamen 
BDcharisticus Congressus, de quibus quoiannis indici Amstelodami Latino-
lectores nunc certiores faceré nos- rum carminum, ad quod undique ter-
trum non est munus. rarum vates concurrere possunt. 

Prius forte quam tiic annus absol- Praemium victoris est nummus au-
vatur, in nostro Commentario flet reos quadringentoram florenorum. 
sermo de Augustino rethore. qui, ut Nollum est aliud, nisi quod carmina 
vobis ómnibus apertum est, scripto- omnia. magna laude ornata, in vola-

AC Segarra - Palaestra Latina (Cervera) 01/11/1930 - Pàgina 17

www.culturaclasica.com



32 

men recipiuntür, sumptibus legati 
editum, si eorum auctores acidulsrum 
suarum aperiendorum dederint ve-
niam. Quia autem et ciuaado legatum 
illud reirquerit in alio numero decla-
i'atñmus. Nanc aufem safficlat ieges 
cerlamlnis patefetcere. 

a); Carmina Latina sunto; 
b) Non ex alio sermone versa; 
c) Non prius edita; 
d) Nec argumenti privati; 
e) Necquinquaginta versibus bre-

viora; 
f) Nitide et ignoía judieilmis m«nu 

scripta; 
g} Qüavia aentenlia muñirá, sci-

dulae obsigqatae etiam inacriliefida. 
quae poütae manifeatoria (aeñaa) In-
dieabit. 

lu#ciÍMi9 quoque gratum erit, ai 
poStae dflctyiógraptao carmina tran-
acripaerint, ac ai, quemadmodum in 
editioflibu8po*gtarumfieri solet, sextum 
qiiemque veraum numero insigniverint. 

Gantiina miiti debent aingulta an-
nls ante Ka!, jian. ut judicentur mense 
Majo. Iflcipiant igitur vatea carmina 
parare ad annam 1991. 

Mitícntor carmina ad 
«Het Beafunr der Koninklijlce Akade-
mie van Wetenschappen, Trippenliuia» 

AMSFERDAM. 
PoStíca per mare nostrum pere-

grJnatlo.—'Ñovatti quidem Vergiliani 
honearandi bia miilesimi anniveraaríi 
formam ostendlt oniverao Qena Ifaii-
oar. Svb rajspiciis Regalía Academiae 
Nationia Societatis Navalis ítala pe-
regrinottonem ©rdinavit qañ non tan-
tum aédes percurrerenfor in Aeneide 
laitdatae sed eriam quae tanto viro 
hoapitio vttae fuere. In navigio *Aqai~ 
leja> nomine vectores omnes in culfu 
litt«rarum Latinarum máxime versatf 
Branduaiam primum adpulere, inde 
Buthrotum et Corcyram et Tarentum 
eí Mesaanam, ot aubinde Neapolim 
devenirent et postquam Gumam civi-
tatem atqae Pompejam visiasentllineri 
reereateri eidemque ütierario Givitate 
Veterc et Romae fiírem inponerent. 
Mamque notandum est iter ejusmodi 
non fuisae animi tantem causa sed 
potius uf peetori peregrinántiom altiaa 
infigerentor loci lili qoos in Aeneide 
Nfentuanos 1ég«ntibiis obfert quoaque 

pro re nata profeasor aliquls legebat 
eí commentabatur. 

Responsorhim 
M. L.—In/. Magna est contentio 

de pronuntiatlone u post q aequente 
vocal! quam putant atiqui inenodabi-
iem. Velim quid tu de ea quaestione 
sentías cognoscere. 

Resp. Nedum ínenodabilem quaes-
fionem sentiam potius définitam 
eam puto. Apud popuios Saxone» iá 
non agltatur, íbí enim ita pronuntialur 
qu alcuti esf. Audi Qermanum homi-
nem sciiicetín Qua/l. Quelle... et ani-
madverfes u ita sonare ut si esset 
Kvall, Kvelle... Revera u post q nun-
quam est vocálfs, semper est consona 
liquida, út adserít philofogiae veré 
portentum.magnus illejoh. Ger. Vea-
aias(1). ídem dlc de <7 post/rg". Indliia 
casibus a post g est u VOCQUS et de-
bet j>erfecte pronuntiarí. Hoc est ve-
rum in hac re quod loculentissime 
poíest demonstran; alia omnia aont 
commenta. 

ldeni.-^/i7/. Nostin', vocabulorium 
quodpiaii} maoüale Latinom^Hispani^ 
cum et Hiapanicum-Latinum? 

Resp. Nolium aane magia manuale 
novi quam vocacolarium quod Lomas 
edidit. Quam diu apud nos desidera-
tur illi simile quod in Germania edidit 
Langescheit ómnibus partibas dona-
túm! 

P. D.—Int. Quare in PALAESTRA 
LATINA nuntia latine non adparent? 

Pes. Hoc pendet omnino ab nnn-
tiantíum volúntate. Aü)itrantur illi 
quidem, plerique Latinae lingúae ig-
nari, vernacole vel apud lectores nos-
tros clarlus intellegi. Qoi merces suas 
latine adnuntiari voluerínt, iis uno aat 
erlt verbo.—SENEX. 

(1) VoMloB. De Arte Oramm. l.lc XU. 

INPRDn POTEST 
Nicolaos Qarcfa, C; M. F. 

NIHIL OBSTAT 
Clemens Ranos, C. MLF, 

Censor 
INPRDIATl« 

Vaioatiamr BpliBc< 
l y p o t r a p U a F. Campa Cafiact. - Tarretac 
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N O T A N D A 

1. Praefer opercula PALAESTHA LATINA sexdecim continet pagel-

IBS, in quar'o majore centimetris 17/24. 

2, Quotannis mense octobri ordietur, novemque editis fasciculis per 

totidem menses curricQü scholaris, mense junio ciaudetur. 

5 Subnotationes semper mense octobri incipienf. Qui igitür post eum 

mensem PALAESTRAE LATINAE subnotabitur, números praecedentes 

accipiet. 

4. Qui decem socios seu subnotatores conparaverit, eo anno subnota-

tione omnino gratuita fruetur. 

5. Libros et commentarios breviter adnuntiabimus quorum singula tan-

tum nobis missa fuerint exemplaria: quorum autem bina, etiam recense-

bimus. 

6. Accipientur ut pubiice edantur in PALAESTRA LATINA non solum 

bominum litteratorum lucubrotiones. quas capiet commentarius noster, sed 

et am scriptiuncuiee ex aduleacentibus, quae Ínter Exercitationes scholarea 

exscribi merebuntur. 

7. Nuniia admiftuntur quacumque lingua exarata. De versione in Lati-

num, pro iilis quibus piaceat, nos curabimus. 

NUNTIORUM PRETIUM 

Pagina integra: 

Pflginee dodrans: 

Paginae damidium: 

Paginae quadrans: 

Paginae octava: 

(3/4) 

(1/4) 

Per annum. 

100 pessetarum 

75 

50 

25 

15 

> 

» 

> 

» 

Per 4 menses. 

45 pessetarum 

35 

28 

18 

10 

» 

> 

» 

» 

Per mensem. 

15 pessetarum 

12 

10 

8 

5 

> 

» 

» 

y> 

In pagina operculorum quarta pretium nuntiorum erit duplo majus, quae 
nuntia latine scmpcr redigentur. 
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\9aiaestra £afinal 
¡ MENSTRUUS DE LATINITATE CONIMENTARIUS | 

ÍiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiHiiiiiiiaiii<iiiiiiiiii| '• giiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii 

I CERVARIA in HISPANIA prodit | 
MENSE I opera et consilio | ANNO 

NovEMBRí I ramiOROH FF. IIIMIl[DlllTi tOSD» I M C M X X X . 

I BEATAE MAliAE VIHGiNIS | 
II I MODERATORB: § II 
f I I R. P. Emmanuele JOVÉ, G. M. F. | I I 

S Litterarum Latinarum Professorc et Parí- • ^ 
= siensls SOCIBTATIS STUDIORUM i 
= LATINORUM Membro. ? 

miiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiHiiiiü^ 

i PALAESTRA LATINA in campo bonarum litterarum aus-
I picato adparet ómnibus pervia, 
I PALAESTRA LATINA, Magisíros Latímtaíis in suis pagel-
i lis ostendet, qui facili cálamo linguae Latinae detegent 
I arcana. 
I PALAESTRA LATINA, foribus apertis omnes accipiet Adu' 
i lescentes sive ex lyceis, sive ex gymnasiis, sive ex semina-
I riis qui ad humanitatem sese conformare studuerit atque 
I confirmare. 

I SUBNOTATIONIS SEDES 
I In ITALIA.-JRoma (XVI), Via Giulia 131 - Adm. «Commen-
I tarium pro Religiosis». 
I In GALÚA.-Marsella, Rué de la Bibliothéque, 20. 
I In GERMANlA.-Weissenhorn (Bayern) Claretinerkolleg, 
I In CIVITATIBUS CONFOEDERATIS. - Compton CCalif.) 
I Domínguez Memorial; Ap. R. 2, Box 790. 

Madrid - Editorial del Cor. de María, Ap. 8013 
Barcelona » » » Arz. Claret, 47 
Cervera (Lérida) PALAESTRA LATINA- Universidad 

SUBNOTATIO ANNUA 
6 pessetarum in HISPANIA. 
7 » in AMERICA. 
8 » in RELIQUIS CIVITATIBUS. 

i In HISPANIA 

PntiBi ubBttitíuis an-

n u , nlotian uttlita: 
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